
На второ място според посоченото от жалбоподателя с 
обжалвания регламент не се изпълнява задължението за моти 
виране, което имат Съветът и Комисията съгласно член 253 ЕО, 
тъй като краткото отбелязване в приложение III във връзка с 
жалбоподателя е явно недостатъчно, а Общата позиция на 
Съвета, която му налага забрана за пътуване, не съдържа по- 
подробни сведения. 
На трето място жалбоподателят изтъква, че с обжалвания 
регламент се нарушават негови основни права, тъй като е 
налице намеса в правото му на ефективна съдебна защита и 
справедлив процес; както и непропорционална намеса в 
правото му мирно да се ползва от своята собственост. 

( 1 ) Регламент (ЕО) № 314/2004 на Съвета от 19 февруари 2004 година 
относно някои ограничителни мерки по отношение на Зимбабве (ОВ 
L 55, 2004 г., стр. 1; Специално издание на български език, 2007 г., 
глава 18, том 2, стр. 161). 

( 2 ) Регламент (ЕО) № 77/2009 на Комисията от 26 януари 2009 година 
за изменение на Регламент (ЕО) № 314/2004 на Съвета относно 
някои ограничителни мерки по отношение на Зимбабве (ОВ L 23, 
2009 г., стр. 5). 

( 3 ) Обща позиция 2004/161/ОВППС на Съвета от 19 февруари 2004 
година за подновяване на ограничителните мерки срещу Зимбабве 
(ОВ L 50, стр. 66; Специално издание на български език, 2007 г., 
глава 18, том 2, стр. 54). 

Определение на Първоинстанционния съд от 13 март 
2009 г. — Torres/СХВП — Vinícola de Tomelloso 

(TORREGAZATE) 

(Дело T-273/07) ( 1 ) 

(2009/C 113/88) 

Език на производството: испански 

Председателят на шести състав разпореди делото да бъде 
заличено от регистъра. 

( 1 ) ОВ C 235, 6.10.2007 г. 

Определение на Първоинстанционния съд от 19 март 
2009 г. — FMC Chemical и др./Комисия 

(Съединени дела T-349/07 и Т-350/07) ( 1 ) 

(2009/C 113/89) 

Език на производството: английски 

Председателят на втори състав разпореди делото да бъде 
заличено от регистъра. 

( 1 ) ОВ C 269 от 10.11.2007 г. 

Определение на Първоинстанционния съд от 11 март 
2009 г. — Batchelor/Комисия 

(Дело T-342/08) ( 1 ) 

(2009/C 113/90) 

Език на производството: английски 

Председателят на седми състав разпореди делото да бъде 
заличено от регистъра. 

( 1 ) ОВ C 272, 25.10.2008 г. 

Определение на Първоинстанционния съд от 5 март 2009 
г. — Португалия/Комисия 

(Дело T-378/08) ( 1 ) 

(2009/C 113/91) 

Език на производството: португалски 

Председателят на трети състав разпореди делото да бъде заличено 
от регистъра. 

( 1 ) ОВ C 285, 8.11.2008 г. 

Определение на Първоинстанционния съд от 24 март 
2009 г. — Intel/Комисия 

(Дело T-457/08) ( 1 ) 

(2009/C 113/92) 

Език на производството: английски 

Председателят на пети състав разпореди делото да бъде заличено 
от регистъра. 

( 1 ) ОВ C 301, 22.11.2008 г.
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